	Д О Г О В О Р

за

ОСИГУРЯВАНЕ НА достъп до електронно съдържание

на онлайн база данни
Днес, ... ... 2016 г. , в гр. София, между:

БЪЛГАРСКАТА НАРОДНА БАНКА, със седалище и адрес на управление: гр. София 1000, пл. ,,Княз Александър I” № 1, код по БУЛСТАТ: 000694037, представлявана от Снежанка Деянова – главен секретар, и ТЕМЕНУЖКА ЦВЕТКОВА – главен счетоводител, от една страна,

наричана по-нататък в договора за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ,
и
“...................................................................”, със седалище и адрес на  управление: ................................................................................................................., ЕИК: ................................, представлявано от ......................................................... – ..................................., от друга страна,
наричано по-нататък в договора за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ,
на основание чл. 14, ал. 4, т. 2 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и глава осма „а” – „Възлагане на обществени поръчки чрез публична покана” от ЗОП, и във връзка с Протокол от ... ... 2016 г., утвърден от Главния секретар на БНБ, за разглеждане и оценка на офертите, се сключи настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигурява онлайн достъп до електронната база данни AMADEUS, предлагаща финансова информация за публични и частни компании в Централна и Източна Европа. Базата данни разпространява ежеседмично актуализиран масив от информация в електронен формат във вид на новини, данни, факти и пазарни проучвания в детайли, касаещи дейността на публични и частни компании на територията на Централна и Източна Европа.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ като разпространител на база данни Amadeus се задължава да извършва следните дейности:

1. да предоставя цялата основна и допълнителна информация за активностите на включените в обхвата фирми, която да послужи като база за последващи икономически изследвания и прогнози;
2. да осигури необходимия софтуер за извличане на данни и анализи с предоставяне на новите му версии, разработени през периода на действие на договора;
3. да поддържа help desk, реагиращ своевременно на промени, въпроси и проблеми, свързани с достъпа и съдържанието на база данни Amadeus;
4. да осигури пълно обучение на потребителите, за работа с база данни Amadeus.
II. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 2. (1) Годишната абонаментна такса за достъп до електронно съдържание на онлайн база данни Amadeus, предмет на договора, е в размер на ... (.................................) евро, без ДДС. В цената са включени всички разходи, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по изпълнение на поръчката, като за тази цена много потребители могат да използват продукта, но само двама – по едно и също време.

(2) Посочената в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цена не може да бъде променяна за срока на действие на настоящия договор, освен в случаите, когато промяната е в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща цената по ал. 1 на една вноска. Плащането се извършва в рамките на 60 (шестдесет) работни дни след получаването на фактурата, издадена от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(4) Дължимото плащане по настоящия договор се извършва от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с преводно нареждане в евро по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

IBAN: … ;

BIC: … ;

банка: … ;

(5) Общата стойност на плащането по настоящия договор, не може да надхвърля сумата от 35 000 (тридесет и пет хиляди) лева без ДДС,            за целия срок на договора.

ІІІ. СРОК НА ДОГОВОРА
Чл. 3. Договорът се сключва за срок от 1 (една) година, считано от датата на подписването му от двете страни, посочена в деловодния номер на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, поставен на стр. 1 от настоящия договор.
ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи уговорената цена по чл. 2, ал. 1 от договора, в размера и при условията на настоящия договор.

Чл. 5. Всички авторски права и други права на интелектуална собственост върху информацията, софтуера и другите данни, съставляващи съдържанието на база данни Amadeus, остават собственост на авторите, и/или разпространителите на базата данни,             в случая на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да осигури достъп до електронното съдържание на база данни Amadeus чрез предоставяне на електронен адрес, активен акаунт на името на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, парола за достъп на двама потребители по едно и също време, и интерактивен работещ интерфейс за четене, сваляне и разпечатване на информация за дейността на частни и публични компании от Централна и Източна Европа;

2. да актуализира данните в базата всяка седмица на основата на дейността на фирмите, включени в Amadeus и да ги предоставя за ползване на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ като база за последващи специализирани анализи и прогнози;

3. да предостави непрекъснатост на достъпа до специализираното електронно съдържание за срока по чл. 3 на договора;

4. да осигури необходимия с гаранция за качество софтуер за извличане на данни и анализи, и да предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички нови версии на този софтуер, разработени през периода на действие на договора;

5. да поддържа help desk с цел своевременно разрешаване на възникнали ситуации, отговор на въпроси и/или сигнализиране за наличие на грешки от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и информиране при промени от всякакъв характер във връзка с достъпа до електронното съдържание;

6. да организира пълно обучение на потребителите от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за работа с база данни Amadeus. Обучението на потребителите да бъде осигурено след активиране на акаунта на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ въз основа на искане от негова страна;

7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури при работата на неговия персонал на територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, изпълнението на всички изисквания на Закона за здравословни и безопасни условия на труд (обн., ДВ, бр. 124 от 23.12.1997 г., с изм. и доп.), и на подзаконовите нормативни актове в тази област, спазването от неговия персонал на нормативните актове по здравословни и безопасни условия на труд, инструкциите и правилата по безопасност на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които са сведени до знанието му, и инструкциите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 7. При установяване на явни или скрити недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска отстраняването на същите или при установяване на съществени отклонения от качеството на доставеното, да откаже да приеме изпълнението, като същите се отбелязват в констативен протокол от упълномощените представители на двете страни по договора.

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да се обръща към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с въпроси и да отправя запитвания относно електронния достъп и особеностите на ползването му, както и при промени в разпознаваемостта на изгледите и активностите на този достъп, по всяко време след установяване на необходимостта от такива.

Чл. 9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изиска да се проведе пълно обучение на упълномощените потребители на базата данни от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в удобно за двете страни време и място.

Чл. 10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да приеме услугите, предмет на договора, ако отговарят на договорените изисквания;

2. да заплаща договорената сума по чл. 2, ал. 1 при условията на договора, в срок до 60 (шестдесет) работни дни след получаване на фактура, издадена от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

3. да информира незабавно ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при нарушена функционалност на достъпа до електронното съдържание или при установяване на грешки в работата на онлайн достъпа;

4. да използва предоставените му данни от база Amadeus изключително и само от заинтересованите потребители, с оглед служебните им нужди, като приема, че няма да публикува или предоставя данните на трето лице, извън обичайното извършване на служебните му дейности;

5. да не предоставя данните от базата данни във форма, която би се оказала в противоречие с услугите на автора и/или разпространителя;

6. да провежда начален инструктаж на персонала на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при работа на територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в съответствие с Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд (обн., ДВ, бр. 102 от 22.12.2009 г., с изм. и доп.), и с предвидения в БНБ вътрешен ред за провеждането на начален инструктаж. Другите видове инструктажи, предвидени в наредбата, на персонала на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, се провеждат от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по ред и начин, определени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
VІ. НЕУСТОЙКИ
Чл. 11. (1) При забавено изпълнение на някое от задълженията по настоящия договор, виновната страна заплаща неустойка в размер на 0.5 % от сумата по чл. 2, ал. 1 за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от тази сума.

(2) При забавено изпълнение, продължило повече от 20 (двадесет) календарни дни, изправната страна има право да прекрати едностранно договора, без да дава допълнителен срок за изпълнение, като писмено уведоми другата страна, както и на неустойка за пълно неизпълнение на договора в размер на 10 % от годишната абонаментна такса, посочена в чл. 2,  ал. 1 от договора.

(3) Когато забавянето или неизпълнението по договора са причинили вреди по-големи от неустойката, изправната страна има право и на разликата до пълния размер на вредите.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема риска от загуби или вреди, причинени по негова вина     в процеса на изпълнението на услугите по този договор.

(5) Ако ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може да получи достъп до базата данни Amadeus за период по-дълъг от един месец поради причини, произтичащи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, с изключение на случаите на непреодолима сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ тази част от цената на абонамента, която е пропорционална на периода, през който е липсвал достъп до базата данни.
VІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 12. Договорът може да бъде прекратен по взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма.

Чл. 13. При виновно неизпълнение на някое от задълженията на една от страните, извън случая по чл. 11, ал. 2, договорът може да бъде прекратен от изправната страна с 20 (двадесет) дневно писмено предизвестие до неизправната страна.
VIII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл. 14. Когато неизпълнението на този договор се дължи на възникването на непреодолима сила, изпълнението на задълженията по него на всяка от страните се спира за времето на действие на непреодолимата сила.

Чл. 15. Непреодолима сила е непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, което възниква след подписването на този договор, като пожар, наводнение или друго природно бедствие, стачки, саботаж, бунтове, състояние на война, ембарго и др.

Чл. 16. Страната, която не може да изпълни задълженията си по този договор поради непреодолима сила, не носи отговорност. Същата е длъжна в срок до 7 (седем) работни дни писмено да извести другата страна за непреодолимата сила и евентуалните последствия от нея за изпълнението на този договор. В случай, че не изпрати такова известие, страната дължи обезщетение за щетите от това.

Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определят следните свои представители по изпълнението на договора, които да оказват при необходимост административно съдействие на другата страна, да подписват и съхраняват текущата документация, свързана с изпълнението на договора:

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: СВЕТЛА ВЛАДИМИРОВА – началник отдел в дирекция „Икономически изследвания и прогнози”;

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: ...
Чл. 18. (1) За целите на настоящия договор уведомяването на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ се извършва писмено по факс: 02 /980 2425; електронна поща: Vladimirova.S@bnbank.org; телефон: 02 9145 1526, или с препоръчано писмо на адрес: гр. София 1000, пл. „Княз Александър I” № 1.

(2) Уведомяването на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се извършва писмено по факс: ... ; електронна поща: ... ; телефон: ... , или с препоръчано писмо на адрес: 
Чл. 19. Всички спорове, които биха възникнали във връзка с тълкуването или изпълнението на настоящия договор, ще се решават от страните чрез преговори за постигане на споразумение, а когато това се окаже невъзможно, спорът ще се отнася за разрешаване пред компетентния български съд по реда на Гражданския процесуален кодекс.

Чл. 20. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Чл. 21. Всички данни, сведения, факти и обстоятелства, свързани със сключването и изпълнението на този договор, ще се третират от страните като поверителна информация, доколкото в законодателството не се изисква регистрирането или публикуването на дадена информация.
Настоящият договор се състави и подписа в 2 (два) еднообразни екземпляра, по един за всяка от страните.
Неразделна част от този договор е офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
При подписването на договора се представиха следните документи:

1. Документи, издадени от компетентни органи за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки;

2. Декларации за липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки.

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:        ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
БЪЛГАРСКАTA
НАРОДНА БАНКА

СНЕЖАНКА ДЕЯНОВА
ГЛАВЕН СЕКРЕТАР

ТЕМЕНУЖКА ЦВЕТКОВА
ГЛАВЕН СЧЕТОВОДИТЕЛ


	C O N T R A C T
ON

PROVIDING ACCESS TO
ELECTRONIC CONTENT 

OF AN ONLINE DATABASE

Today, … … 2016, in the city of Sofia, between:

The BULGARIAN NATIONAL BANK, with its seat and registered office at: 1, ‘Knyaz Alexander I’ Square, Sofia 1000, BULSTAT code 000694037, represented by Ms. SNEZHANKA DEYANOVA, General Secretary, and Ms. TEMENUZHKA TSVETKOVA, Chief Accountant, on the one side,

hereinafter referred to as the CONTRACTING AUTHORITY

and 
.................................................................. with its seat and registered office at: ……………….
………………………………….………………….., UIC …………., represented by ……………………..  ………………………………….…. – …………….
……………………, on the other side,

hereinafter referred to as the SUPPLIER,
pursuant to art. 14, para. 4, item 2, of the Public Procurement Law (PPL) and Chapter Eight “A” – ‘Award of Public Procurement by Public Call for Tenders’ and under a Protocol of  …… ….…. 2016, approved by the BNB General Secretary, for review and evaluation of tenders, this Contract was concluded about the following:

I. SUBJECT OF CONTRACT

Art. 1. (1) The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and the SUPPLIER undertakes to provide online access to the AMADEUS electronic database, providing financial information on public and private companies in Central and Eastern Europe. The database disseminates a weekly updated data array in electronic format in the form of news, data, facts and marketing research in detail, relating to the activities of public and private companies in Central and Eastern Europe.
(2) The SUPPLIER, as a distributor of the AMADEUS database, undertakes to perform the following activities:

1. to provide all the basic and additional information about the activities of the companies within the scope of information, which shall be used as a basis for subsequent economic research and projections;
2. to provide the necessary data retrieval and analysis software, also providing its new updates developed during the term of validity of this Contract;

3. to support a help desk responding in a timely manner to any changes, questions and problems in relation to the access and content of the AMADEUS database;

4. to provide full training to users how to work with the AMADEUS database;

II. PRICE AND MANNER OF PAYMENT

Art. 2. (1) The annual subscription fee for access to the electronic content of the AMADEUS online database, subject of this Contract, shall be EUR .............. (....................... euro), VAT excluded. The price shall include all costs incurred by the SUPPLIER in executing the order, and for this price multiple users may use the product, but only two simultaneously.
(2) The price quoted in the SUPPLIER’s tender may not be changed throughout the duration of this Contract, except in the cases where the change is in favour of the CONTRACTING AUTHORITY.
(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall pay the price under para. 1 in one installment. The CONTRACTING AUTHORITY shall effect the payment within 60 (sixty) business days after receipt of an invoice issued by the SUPPLIER.

(4) The payment due under this Contract shall be effected by the CONTRACTING AUTHORITY by a funds transfer in euro to the following bank account of the SUPPLIER:
IBAN: … ;

BIC: … ;

Bank: … ;
(5) The total payment under this Contract may not exceed the amount of BGN 35,000 (thirty five thousand), VAT excluded, for the duration of the Contract.
III. CONTRACT TERM
Art. 3. This Contract is entered into for a term of 1 (one) year as from the date of its signature by the two parties, as specified in the CONTRACTING AUTHORITY’s registration number put on the first page of this Contract. 
IV. SUPPLIER’S RIGHTS AND OBLIGATIONS
Art. 4. The SUPPLIER shall have the right to receive the agreed price under art. 2, para. 1 hereof, in the amount and under the terms of this Contract.
Art. 5. All copyrights and other intellectual property rights over the information, software and other data comprising the content of the AMADEUS database shall remain vested in the authors and/or the distributors of the database, in this particular case – the SUPPLIER,
Art. 6. The SUPPLIER undertakes:

1. to ensure access to the electronic content of the AMADEUS database by providing an electronic address, active account in the CONTRACTING AUTHORITY’s name, an access password for two simultaneous users and an interactive operating interface for reading, downloading and printing out information on the activities of private and public companies in Central and Eastern Europe;
2. to update the database on a weekly basis based on the activities of the companies covered by AMADEUS and to make the updated data available to the CONTRACTING AUTHORITY for further specialised analyses and projections;

3. to ensure continuity of access to the specialised electronic content for the term under art. 3 hereof.
4. to provide the necessary quality-guaranteed software for data retrieval and analysis, and to provide the CONTRACTING AUTHORITY with all new software releases that have been developed during the term of this Contract;
5. to support a help desk so as to ensure timely resolution of occurring situations, answering questions and/or signalling for errors made by the CONTRACTING AUTHORITY, as well as notifying of any changes in relation to the access to the electronic content;
6. to organize full training of the CONTRACTING AUTHORITY’s users to work with the AMADEUS database. The users’ training shall be provided after activation of the CONTRACTING AUTHORITY’s account at the CONTRACTING AUTHORITY’s request;
7. The SUPPLIER shall make sure that its staff work on the CONTRACTING AUTHORITY’s site in full compliance with the Law on Health and Safety at Work (State Gazette, issue 124, 23.12.1997, as amended) and the by-laws in this area, as well as in compliance with the legal acts on healthy and safe working conditions, and the CONTRACTING AUTHORITY’s safety instructions and rules brought to the SUPPLIER’s knowledge, and the SUPPLIER’s instructions.
V. CONTRACTING AUTHORITY’S RIGHTS AND OBLIGATIONS
Art. 7. Where any obvious or hidden deficiencies are found, the CONTRACTING AUTHORITY shall have the right to demand the elimination thereof, or where significant deviations in the quality of the deliverables are found, the CONTRACTING AUTHORITY may refuse to accept the performance, and the deficiencies and quality deviations shall be listed in a Protocol of Findings by the authorised representatives of the two parties hereto.
Art. 8. The CONTRACTING AUTHORITY may approach the SUPPLIER with questions and queries regarding the electronic access and the specifics of its use, as well as about any changes in this access’ recognisability of displays and activities at any time after such a need arises.
Art. 9. The CONTRACTING AUTHORITY may require that the SUPPLIER deliver full training of the authorized users of the database at a time suitable for both parties.
Art. 10. The CONTRACTING AUTHORITY shall:
1. accept the services subject of this Contract if they meet the agreed requirements;
2. pay the agreed amount under art. 2, para. 1, under the terms of this Contract, within 60 (sixty) business days after receipt of an invoice issued by the SUPPLIER;

3. immediately inform the SUPPLIER about any disrupted functionality of access to the electronic content or about any errors found in the operation of the online access;

4. use the data provided by the AMADEUS database exclusively and only by the interested users for their official duties, and shall agree not to publish or make the data available to third parties outside the normal performance of their official duties;

5. not provide the data from the database in any form which would come into conflict with the services of the author and/or distributor;

6. initially brief the SUPPLIER’s staff when on the CONTRACTING AUTHORITY’s site in accordance with Ordinance No. RD-07-2 of 16.12.2009 on the Conditions and Procedures for Conducting Periodical Training and Briefing of Employees under the Rules of Providing Health and Safety at Work (State Gazette, issue 102, 22.12.2009, as amended) and with the BNB’s internal rules of initial briefing. The other types of briefing of the SUPPLIER’s staff, as prescribed in the Ordinance, shall be conducted by the SUPPLIER under a procedure and in a manner determined by the SUPPLIER.
VI. PENALTIES
Art. 11. (1) In case of delay in the performance of any of the obligations under this Contract, the defaulting party shall pay a 0.5% penalty on the amount under art. 2,  para. 1 for each day of delay, but not more than 10% of this amount.
(2) In case of delay for over 20 (twenty) calendar days, the non-defaulting party shall have the right to unilaterally terminate this Contract, without giving any additional term for performance, by notifying in writing the other party thereof, and the non-defaulting party may also receive a full default penalty of 10% of the annual subscription fee under art. 2, para. 1 hereof.
(3) Where the delay or default has caused damages exceeding the penalty, the non-defaulting party shall also have the right to the difference up to the full amount of the damages.
(4) The SUPPLIER shall cover the risk of losses or damages caused by him   in providing the services under this Contract.
(5) If the CONTRACTING AUTHORITY cannot access the AMADEUS database for a period longer than one month due to reasons attributable to the SUPPLIER, except for the Force Majeure cases, the SUPPLIER shall reimburse the CONTRACTING AUTHORITY for that part of the subscription price which is proportional to the period during which there was no access to the database.
VII. TERMINATION OF THE CONTRACT
Art. 12. This Contract may be terminated with the written consent of the two parties.

Art. 13. In case of guilty default on any obligation of one of the parties, other than the cases under art. 11, para. 2, this Contract may be terminated by the non-defaulting party with 20-day prior written notice to the defaulting party.

VIII. FINAL PROVISIONS

Art. 14. Where the default on this Contract is due to the occurrence of Force Majeure, the performance of each party’s obligations herein shall be suspended for the duration of the Force Majeure.
Art. 15. Force Majeure shall be an unforeseeable or unavoidable event of extraordinary nature which occurs after the signature of this Contract, such as fire, flood or any other natural calamity, strikes, sabotage, riots, state of war, embargo, etc.
Art. 16. The party which is unable to perform its obligations under this Contract due to Force Majeure shall not be held liable. That party shall within 7 (seven) business days notify in writing the other party about the Force Majeure and of any possible consequences thereof in relation to the performance of this Contract. If no such notification is sent, the party shall owe compensation for the damages thereof.
Art. 17. The CONTRACTING AUTHORITY and the SUPPLIER designate the following persons to represent them in performing the Contract, who shall provide, if needed, administrative assistance to the other party and shall sign and keep current documentation relating to the performance of this Contract.
For the CONTRACTING AUTHORITY: SVETLA VLADIMIROVA – division head at the Economic Research and Forecasting Directorate;
For the SUPPLIER: …
Art. 18. (1) For the purposes of this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY shall be notified in writing on fax No: 02/980 2425; at e-mail: Vladimirova.S@bnbank.org; on phone No: 02 9145 1526, or by recorded delivery at: 1, ‘Knyaz Alexander I’ Square, Sofia 1000.

(2) The SUPPLIER shall be notified in writing by fax: …; e-mail: ….; phone:……, or by recorded delivery at:… .

Art. 19. All disputes arising in relation with the interpretation or performance of this Contract shall be settled by the parties through negotiations. If no agreement is reached, the dispute shall be referred to the competent Bulgarian court of law under the Civil Procedure Code.
Art. 20. The effective Bulgarian law shall apply to any issues unsettled herein.
Art. 21. All data, information, facts and circumstances in relation to the signature and performance of this Contract shall be treated as confidential information by the parties insofar as the law does not require registration or disclosure of certain information.
This Contract was made and executed in              2 (two) uniform copies, one copy for each party.

The SUPPLIER’s tender shall be an integral part hereof. 
Upon the signature of this Contract, the following documents were submitted:

1. Documents issued by the competent authorities to certify the absence of the circumstances under art. 47, para. 1, item 1, of the Public Procurement Law.
2. Declarations on the absence of the circumstances under art. 47, para. 5 of the Public Procurement Law.

FOR THE                                FOR THE 

CONTRACTING                    SUPPLIER:

AUTHORITY:

BULGARIAN

NATIONAL BANK

SNEZHANKA DEYANOVA
GENERAL SECRETARY

 TEMENUZHKA TSVETKOVA
 CHIEF ACCOUNTANT
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